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Введение

    Данная исследовательская работа посвящена анализу жанра «записка».    Актуальность  данного  исследования  определяется актуальностью исследования проблем, связанных с  речевыми жанрами и естественной письменной русской речи, а также  изучением  жанрового сознания, в результате которого возможно выявить наличие в сознании рядовых носителей языка признаков жанра, доказать его объективное существование.     Объектом исследования является записка.

   Предметом   исследования  —  жанровые характеристики  записки.

   Цель исследования —   дать анализ собранному материалу, выявить отличительные характеристики жанра. 

   Данная  цель предполагает  решение следующих  задач: 
1) описать собранный материал по коммуникативно-семиотической модели Н.Б. Лебедевой,

2) выявить признаки жанра записки,

3)  произвести опрос лицеистов,

4) сопоставить записку с SMS-сообщением.
Основными методами исследования является описательный (наблюдение и анализ фактов) и экспериментальный в форме анкетирования. В основу описания результатов исследования положена коммуникативно-семиотическая модель естественной письменной речи Н.Б.Лебедевой, сопоставительный метод, а также методика статистического подсчета.  

Материалом исследования послужили данные текстотеки Лаборатории «Народная письменная культура» Кемеровского государственного университета, собранные на диалектологической практике студентами в количестве 21 единицы и лично собранная текстотека (20 единиц). Результаты экспериментального исследования анкеты в количестве 30 единиц, собранные  среди учащихся ГНОУ «ГМЛИ». 
Научная новизна исследования заключается в том, что в работе в научный оборот введен новый материал, изучено  на примере записки жанровое сознание школьников, дана характеристика жанровым признакам записки. 
Теоретическая и практическая значимость заключается в том, что работа вносит вклад в разработку актуальных вопросов русистики, теории речевых жанров, методику их описания.  Разработанная методика описания жанра может быть использована для описания других жанров естественной письменной русской речи.       
ГЛАВА 1 
ЗАПИСКА В ЖАНРОВЕДЧЕСКОМ АСПЕКТЕ

1.1. Проблемы современного жанроведения
 Современный этап развития русистики характеризуется интересом к изучению речевых жанров в духе работ М.М. Бахтина. Согласно ему, «…мы говорим только определенными речевыми жанрами, то есть все наши высказывания обладают определенными и относительно устойчивыми типическими формами построения целого. Мы обладаем богатым репертуаром устных (и письменных) речевых жанров.<…> Даже в самой свободной и непринужденной беседе мы отливаем нашу речь по определенным жанровым формам» [Бахтин, с.181].

   Концепцию М.М. Бахтина сегодня развивают многие исследователи, такие, как Н.Д. Арутюнова, А. Вежбицка, Т.В. Шмелева, В.Е. Гольдин, В.В. Дементьев, К. Ф. Седов Н.Б. Лебедева и многие другие. 

            В.В. Дементьев выделил три направления в изучении речевых жанров.      

  1) Лингвистическое изучение речевых жанров, или генристику [Арутюнова, Вежбицка, Шмелева и т.д.], которое исходит из интенций (целей) говорящего. В качестве модели описания и систематизации речевых жанров предлагается «анкета речевых жанра», включающая 7 пунктов: «коммуникативная цель жанра», «концепция автора», «концепция адресата», «событийное содержание», «фактор коммуникативного прошлого, «фактор коммуникативного будущего, «языковое воплощение» [Шмелева]. 
 Иллокутивный критерий является одним из наиболее разработанных критериев типологии речевых жанров. Так, в пятичленной типологии Н.Д. Артюновой выделяются: информативный диалог, прескриптивный диалог, обмен мнениями с целью принятия решений или выяснений истины, диалог, имеющий целью урегулирования или установление межличностных отношений, праздноречевые жанры [Артюнова 1992, 53-55].

   2) Прагматическое изучение речевых жанров, или жанроведение, которое  исходит из диалогической природы речевых жанров и ориентируется на взаимодействие адресата и адресанта.

   3) Третье  направление представляет собой синтез двух первых направлений, где рассматриваются как диалогические, так и лингвистические аспекты речевых жанров, и названо коммуникативной генристикой. Жанры при этом понимаются как средство формализации социального взаимодействия и являются переходом между языком и речью [Дементьев, с.31].

В своей работе мы ориентируемся на идеи, принадлежащие ко второй группе, т.е. жанрововедение. 

Проблема речевых жанров остается актуальной до сегодняшнего дня. До сих пор не ясны механизмы, которые помогают носителю языка ориентироваться в языковых формах реплик, не связанных с их речевой практикой, не решена проблема соотношения жанров и языка, неясна роль имен жанров, не известны механизмы, которые помогают воспринимать и классифицировать жанры речи наивными носителями языка, не создана исчерпывающая классификация речевых жанров и т.д.

 Мы постараемся  внести свой вклад в изучение речевого жанроведения при помощи своей работы, рассматривая записку как один из речевых жанров. 

                                    1.2.  Анализ записки в жанроведческом аспекте

Выделенный в данной работе жанр записки относится к естественной письменной русской речи, под которой понимается речевая деятельность, обладающая следующими признаками: письменный способ воплощения, спонтанность, непрофессиональность исполнения, неофицальность сферы бытования, отсутствие промежуточных инстанций (корректоров, редакторов и пр.) между отправителем и реципиентом [Лебедева 2001]. Несмотря на то, что естественная письменная речь составляет неотъемлемую часть нашего повседневного бытия, люди не замечают ее, не считают нужным ее изучать.

 Для осознания естественной письменной речи как особого объекта необходимо выявить и описать ее разновидности, т.е. жанры. Но при этом стоит такая задача, как поиск адекватной модели описания и выделения жанров. Широкое распространение в качестве модели описания и систематизации речевых жанров получила «анкета» речевого жанра, которая включает в себя  семь пунктов:  «коммуникативная цель жанра», «концепция автора», «концепция адресата», «событийное содержание», «фактор коммуникативного прошлого», «фактор коммуникативного будущего» и «языковое воплощение» [Шмелева 1997]. По мнению М.Ю. Федосюк, «анкета» помогает типологически различать жанры. Данная модель используется для описания жанров устной речи, письменная речь имеет свою специфику: непрямой характер коммуникации, материальная вещественная субстанция (субстрат) «носителя знака, поэтому  для описания жанров письменной речи необходимы дополнительные параметры. 

В русле работы Лаборатории русской речи БГПУ  Н.Б. Лебедевой была разработана коммуникативно-семиотическая модель жанров естественной письменной речи (отметим сходство с моделью Шмелевой Т.М.), которая включает в себя 12 признаков: 1) автор; 2) адресат; 3) знак - диктумно-модусное содержание; 4) орудие и средство; 5) субстрат – материальный носитель знака; 6) место расположения знака – носитель субстрата, 7) цель –; 8) графико-пространственный параметр знака; 9) среда коммуникации;   10) коммуникативное время; 11) ход коммуникации; 12) социальная   оценка (Лебедева 2001(. 
Описание записки по коммуникативно-семиотической модели Н.Б. Лебедевой дает возможность выявить ее жанрообразующие признаки. Проанализируем собранный материал, используя коммуникативно-семиотическую модель.

1)Автор (Кто?)

   Авторами записок являются студенты и школьники. Записка - моноавторский текст. Среди нашего материала встречается эксплицированные и неэксплицированные тексты. Записки пишут в любом возрасте, независимо от пола и положения в обществе.

2)Адресат (Кому?)

Наличие адресата для жанра записки обязательно. При этом записка обращена к  определенному адресату. Он может быть назван: девчонки, Пока мои зайчатки лопоухие!!! Катюня! Глеб напиши чё сделал или не назван: Когда мне 100 р. Отдашь?
3) Цель (Зачем?)

Записки полифункциональны. В материале представлена информативная цель: я пошла в магазин, не теряй меня скоро приду!;  я в 320;  фатическая (общение ради общения): ну что насчет диско? Попрем?; Оля что мы сегодня будем делать?,  оценочная: ух, как мне надоела эта лекция; ну вы и самки! Чё, жрать сюда приехали?; императивная (просьба, приказ): Ольга звонила, просила перезвонить НЕЗАБУДЬ!; Купите мн,. пожалуйста билет на 16.45 25 ноября.

4) Диктумно-модусное содержание (Что?), к которому относится тема и структура. Темы разнообразны, но все связаны с личностно-значимой информацией. Структура воплощается в следующих вариантах: трехчастная (обращение, информация, подпись) – 41%, двухчастная (информация и подпись или обращение)-  27,2%, одночастная (только информация) – 31,8 %.

5) Графико-пространственный параметр знака (Как?)

В подавляющем большинстве записки пишут кириллицей, иногда добавляя слова с латиницей. Встречаются креолизованные (термин Е.Е. Анисимовой) тексты, т.е. записи, сопровождающимися рисунками, какими-либо особыми обозначениями, знаками.

6) Орудие и средство написания (Как?)

Записки обычно пишут тем, что первое попадется под руку. Такие средства как: ручка, карандаш, фломастер, маркер и.т.д.

7) Субстрат (На чем?)

Можно выделить первичный субстрат – тетрадные листы, листы из записной книжки, специальные отрывные листочки для записок; и вторичный субстрат, изначально предназначенные для других целей: библиотечные листки читательского требования, распечатки заданий для практических занятий, не нужные документы, т.е. записки, пишут на всем, что находится под рукой в данный момент.

8) Среда коммуникации. Записка может функционировать в различной среде. Исследуемый нами материал функционирует в среде студентов и школьников: общежитие, библиотека, лекция, практические занятия, урок.

9) Ход коммуникации и 10) время восприятия. Если коммуниканты находятся в одном коммуникативном пространстве (лекция, урок) время написания и получения практически совпадают, передача происходит через сокурсников, одноклассников или непосредственно из рук в руки. Если адресат отсутствует в данное время, то между написанием и получением  существует временной промежуток.

11) Социальная оценка.
Если записки пишут, например, во время учебных занятий, то оценка таких действий со стороны преподавателей будет отрицательной, поскольку играет роль фактор нарушения дисциплины, когда нельзя общаться, отвлекаться от учебного процесса. Если это прочие условия, то оценка будет положительной, т.к. в этом случае записка только помогает  сказать то, что невозможно передать лично. Таким образом, мы попытались дать первичную характеристику жанровых признаков записки с помощью коммуникативно-семиотической модели Н.Б. Лебедевой.

Подведем итог. Автором записки может быть любой человек. Адресат всегда конкретен. Записка может быть написана с любой целью, ведущей является информационная. Субстратом является лист бумаги, подвернувшийся под рукой. Записка характеризуется небольшим временным промежутком между написанием и получением.

ГЛАВА 2  
ЖАНР ЗАПИСКИ В КРУГУ СМЕЖНЫХ ЯВЛЕНИЙ

2.1. Жанр SMS-сообщение и записки в сопоставительном аспекте

Для выделения жанровых характеристик частной записки и выявления ее границ, рассмотрим жанр в кругу смежных явлений естественной письменной русской речи. 

С развитием сотовой связи появляется новый способ коммуникации SMS-сообщение, сопоставим его с запиской.

Смирнова М.Ю. выделяет следующие основные черты SMS, как жанра – «краткость, сиюминутность и частный характер содержания, сильная зависимость от средства передачи информации – мобильного телефона, разрешающего лишь небольшой объем сообщения и располагающего ограниченным набором клавиш, на каждой из которых не одна, а несколько букв. Эти черты влияют на языковой облик SMS» [10, с. 175].

Чтобы выявить схожие и отличительные признаки жанров проанализируем собранные нами SMS-сообщение используя коммуникативно-семиотическую модель Н.Б. Лебедевой.
1)   Авторами SMS являются все люди независимо от возраста, пола и положения в обществе. SMS - моноавторский текст, который в дальнейшем может перейти в диалог. Среди нашего материала встречается эксплициролванные и неэксплицированные виды смс. 
2)Наличие адресата для жанра SMSкак и для записки обязательно. Он может быть назван: Дим, скоро приеду!!!Твоя Катюня! или не назван.

3)  В материале представлена информативная цель: я в лицее, скоро приду!;  я на химии=(;  фатическая (общение ради общения): Привет! Как дела?; Ксюш, ты сегодня свободна?,  оценочная: Так дома скучно…; В клубе сегодня -КРУТО!; императивная (просьба, приказ): Купи мне, плиз, капли ксилен, а то карантин, никуда не отпускают!; Свари суп, скоро придем.

4)  Темы разнообразны, но все связаны с личностно-значимой информацией. 
5) В подавляющем большинстве SMS пишут кириллицей, иногда добавляя слова с латиницей. Встречаются тексты, сопровождающиеся  какими-либо особыми обозначениями, знаками, смайлами.

6)Субстратом SMS является мобильный телефон. Это очень удобно, им можно воспользоваться в любое время, в любом месте

            Сравнив выявленные характеристики записки и SMS, мы пришли к выводу: функционально данные жанры равны, но по субстрату различаются. Например, языковой облик SMS-сообщения напрямую зависит от характеристик средства передачи информации – мобильного телефона. Выбор субстрата записки зависит от коммуникативной ситуации. Поскольку субстрат несет определенный набор характеристик жанра, речь идет о разных жанрах. 
              Для того чтобы определить четко ли разграничиваются  речевые жанры в речевом сознании носителей языка среди учащихся, мною был проведен пилотный эксперимент среди лицеистов 9 – 10-ых классов. Им были заданы следующие вопросы:
1. Что, по-вашему, обозначают слова «записка» и «SMS-сообщение»?
2. Вы пользуетесь запиской и SMS-сообщением?
3. Для какой цели?
4. Чем чаще? 
Полученные данные представим в таблице.

	         Вопрос
	        Записка
	               SMS

	Что обозначают слова «записка» и «SMS-сообщение»
	«послание небольшого объема» - 48%
«сообщение на листе бумаги» - 30%

«информация» - 6%

«интимное сообщение» - 6%
	«послание небольшого объема» - 15%

«переданное сообщение по телефону» - 51%

«передача информации по телефону» - 34%           

	Вы пользуетесь запиской и SMS-сообщением
	да
	нет
	да
	нет

	
	20%
	80%
	88%
	22%

	Чем чаще?
	           14%
	86%

	Для какой цели?
	передать информацию -68% оценить кого-нибудь - 5%

попросить о чем-либо – 6%

поболтать (переписка) -21%
	передать информацию- 50% оценить кого-нибудь- 14%  поболтать (переписка)-36%


Обобщив данные таблицы, пришли к выводу: в сознании рядовых носителей языка нельзя четко выделить границу отличия жанров. Признаки, выделяемые информантами, жанров схожи. Мы можем наблюдать, что среди обучающихся наибольшей популярностью пользуется SMS-сообщение, а не записка. Коммуникативные характеристики SMS делают данный вид общения более удобным и доступным. Функциональное удобство - используется в любом месте, не привлекая внимания, повышается  интимизация сообщения – передача информации осуществляется без посредников определенному адресату, сокращается коммуникативное время - быстрая передача сообщения на большие расстояния. 

Эксперимент показал: SMS-сообщение среди информантов является разновидностью записки. В отличие от информантов для нас записка и SMS-сообщение являются разными жанрами.

Заключение
   В данной научной работе представлены положения, которые в дальнейшем могут быть положены в основу  моего исследования в дальнейшем.

В ходе исследования мы выделили следующие признаки записки: письменная форма, непрофессианальность исполнения, бумажный случайный субстрат, короткий временный промежуток между замыслом и реализацией, небольшой объем написанного, коммуникативность (обязательная направленность на адресата). Записки обычно пишут тем и на том, что первое попадется под руку. 
При сравнении SMS и записки, выявили: информанты не выделяют четкой границы между жанрами. Функционально жанры схожи, главное различие заключается в субстрате, который влияет на манеру написания текста и характеризует жанр.
            Из всего этого следует, что мы  можем говорить о том, что записка - особый жанр естественной письменной речи, имеющий отличительные  черты. В заключении можно сказать, что глубина вопроса изучения записки как жанра  не позволяет нам говорить о том, что мы полностью раскрыли его в нашем исследовании, поскольку это огромный пласт с большим количеством научного материала, который предстоит еще изучить.
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ПРИЛОЖЕНИЯ
Приложение 1. Тексты записок
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Приложение 2. Тексты SMS
Привет! Ты домой едешь в эти выходные?=)
Ты где?

Привет! Слышала новость? К нам 14 кадеты приедут =)

Приходи сегодня ко мне в гости!

Сколько у тебя уроков?

Приятных сновидений!=)

Я так устала …А ты?

Все отменилось… = (у них не получается погулять. Ну я думаю придумаем что-нибудь на неделе =)

Круто!!! А какие?
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